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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
DW, to which this declaration relates, are in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: EN 809:1998 +A1:2009 and EN 60204-1:2006.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1:2002 and EN 60335-2-41:2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).
This EC declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos installation and operating instructions (publication
number 96006320 0613).

CZ: ES prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, ze
vyrobky DW, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpist
¢lenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzité normy: EN 809:1998 +A1:2009 a EN 60204-1:2006.
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzité normy: EN 60335-1:2002 a EN 60335-2-41:2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Toto ES prohladeni o shodé je platné pouze tehdy, pokud je
zvefejnéno jako soudast instalacnich a provoznich navodd Grundfos
(publikace ¢islo 96006320 0613).

DK: EF-overensstemmelseserklaring
Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne DW som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilneermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809:1998 +A1:2009 og

EN 60204-1:2006.
— Lavspaendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1:2002 og EN 60335-2-41:2003.

— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Denne EF-overensstemmelseserkleering er kun gyldig nar den
publiceres som en del af Grundfos-monterings- og driftsinstruktionen
(publikationsnummer 96006320 0613).

DE: EG-Konformitatserklarung
Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte DW, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ibereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 809:1998 +A1:2009 und

EN 60204-1:2006.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1:2002 und

EN 60335-2-41:2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).
Diese EG-Konformitatserklarung gilt nur, wenn sie in Verbindung mit
der Grundfos Montage- und Betriebsanleitung
(Veroffentlichungsnummer 96006320 0613) veroffentlicht wird.

GR: AqAwon cuppépewaong EC
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIoTIKG DIKA pag euBivn 6T
Ta Tpoiévta DW oTa otoia ava@épetal n Tapodoa diAwon,
guppop@wvovTal Pe TIG £€AG OBnyieg Tou ZupBouliou TTepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBETIWV TWV KpaTwyv HeAwv Tng EE:
— Odnyia yia unxavrigata (2006/42/EC).
MpdTutra TTou Xpnaoipotroifénkav: EN 809:1998 +A1:2009 kai
EN 60204-1:2006.
— Odnyia xaunAng taong (2006/95/EC).
Mpétutra TTou xpnaoipotoidnkav: EN 60335-1:2002 kai
EN 60335-2-41:2003.
— Odnyia HAektpopayvnTikiig ZupBarétntag (EMC) (2004/108/EC).
AuTtA n dnAwaon ouppdpewong EC 1ox0el povov 6Tav ouvodeUeEl TIg
odnyieg eykatdoTaong kai Aeitoupyiag Tng Grundfos (kwdikdg
evTUTTou 96006320 0613).

ES: Declaracién CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos DW, a los cuales se refiere esta declaracion, estan
conformes con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las
leyes de las Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809:1998 +A1:2009 y EN 60204-1:2006.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1:2002 y EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).
Esta declaracion CE de conformidad sélo es valida cuando se
publique como parte de las instrucciones de instalacion y
funcionamiento de Grundfos (nimero de publicacion 96006320
0613).

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
les produits DW, auxquels se référe cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous:
— Directive Machines (2006/42/CE).

Normes utilisées: EN 809:1998 +A1:2009 et EN 60204-1:2006.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Normes utilisées: EN 60335-1:2002 et EN 60335-2-41:2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
Cette déclaration de conformité CE est uniquement valide lors de sa
publication dans la notice d'installation et de fonctionnement
Grundfos (numéro de publication 96006320 0613).

HR: EZ izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
DW, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a
o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).

Koristene norme: EN 809:1998 +A1:2009 i EN 60204-1:2006.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).

Koristene norme: EN 60335-1:2002 i EN 60335-2-41:2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Ova EZ izjava o sukladnosti vazeca je jedino kada je izdana kao dio
Grundfos montaznih i pogonskih uputa (broj izdanja 96006320 0613).

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
DW, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norme applicate: EN 809:1998 +A1:2009 e EN 60204-1:2006.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1:2002 e EN 60335-2-41:2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).
Questa dichiarazione di conformita CE & valida solo quando
pubblicata come parte delle istruzioni di installazione e
funzionamento Grundfos (pubblicazione numero 96006320 0613).

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a DW
termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs
alabbi eléirasainak:
— Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 809:1998 +A1:2009 és

EN 60204-1:2006.
— Kisfesziiltségii Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1:2002 és

EN 60335-2-41:2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).
Ez az EK megfelel6ségi nyilatkozat kizarélag akkor érvényes, ha
Grundfos telepitési és Uizemeltetési utasitas (kiadvany szam
96006320 0613) részeként kertil kiadasra.




NL: EC overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten DW waarop deze verklaring betrekking heeft,

in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten
betreffende:

— Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte normen: EN 809:1998 +A1:2009 en EN 60204-1:2006.

— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1:2002 en EN 60335-2-41:2003.
— EMC Richtlijn (2004/108/EC).
Deze EC overeenkomstigheidsverklaring is alleen geldig wanneer
deze gepubliceerd is als onderdeel van de Grundfos installatie- en
bedieningsinstructies (publicatienummer 96006320 0613).

PL: Deklaracja zgodnosci WE
My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
wyroby DW, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne
z nastgpujgcymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).
Zastosowane normy: EN 809:1998 +A1:2009 oraz
EN 60204-1:2006.
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE).
Zastosowane normy: EN 60335-1:2002 oraz
EN 60335-2-41:2003.
— Dyrektywa EMC (2004/108/WE).
Deklaracja zgodnosci WE jest wazna tylko i wytgcznie wtedy kiedy
jest opublikowana przez firme Grundfos i umieszczona w instrukcji
montazu i eksploatacji (numer publikacji 96006320 0613).

PT: Declaragdo de conformidade CE
A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
DW, aos quais diz respeito esta declaragdo, estdo em conformidade
com as seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximagéo das
legislages dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Normas utilizadas: EN 809:1998 +A1:2009 e EN 60204-1:2006.
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1:2002 e EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética)
(2004/108/CE).
Esta declaragéo de conformidade CE é apenas valida quando
publicada como parte das instrugdes de instalagdo e funcionamento
Grundfos (nimero de publicagédo 96006320 0613).

RU: fleknapauus o coorBeTcTBUMN EC
Msl, komnanusa Grundfos, co BCcen OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMsEM,
410 usgenus DW, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HacTosALas Aeknapauus,
cooTBeTCTBYIOT crneaytowmm Aupektusam CoseTa EBpocoiosa 06
yHUMKaLnm 3akoHoAaTENbHbIX NPeAnUcaHnii cTpaH-uneHos EC:
— MexaHunyeckune yctpoiicTea (2006/42/EC).

MpumensBlunecsa ctaHaaptol: EN 809:1998 +A1:2009 n

EN 60204-1:2006.
— HuskoBonbTHoe oGopyaosaHue (2006/95/EC).

MpumeHnsiBwmecs ctaHaapTel: EN 60335-1:2002 n

EN 60335-2-41:2003.
— OnekTpomarHutHas coBMecTumocTb (2004/108/EC).
,U,aHHaFI Aeknapauyusa 0 COOTBETCTBUU EC umeet CuUny TONbKO B
cny4ae nyﬁnmkaumm B COCTaBe MHCTPYKLUWUN MO MOHTaXy v
aKCnnyaTauuu Ha NpoayKLuuMio npounssogcTea komnaHum Grundfos
(Homep ny6nukauun 96006320 0613).

SK: Prehlasenie o konformite ES
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pInd zodpovednost, Zze
vyrobky DW, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, st v sulade
s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov
Clenskych Statov Eurdpskeho spolocenstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/ES).

PouZzité normy: EN 809:1998 +A1:2009 a EN 60204-1:2006.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/ES).

Pouzité normy: EN 60335-1:2002 a EN 60335-2-41:2003.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/ES).
Toto prehlasenie o konformite ES je platné iba vtedy, ak je zverejnené
ako stcast montaznych a prevadzkovych pokynov Grundfos
(publikacia ¢islo 96006320 0613).

SI: ES izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki DW,
na katere se ta izjava nana$a, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov
drzav ¢&lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).

Uporabljeni normi: EN 809:1998 +A1:2009 in EN 60204-1:2006.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).

Uporabljeni normi: EN 60335-1:2002 in EN 60335-2-41:2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) (2004/108/ES).
ES izjava o skladnosti velja samo kadar je izdana kot del Grundfos

instalacije in navodil delovanja (publikacija $tevilka 96006320 0613).

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
DW, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Kori¢eni standardi: EN 809:1998 +A1:2009 i EN 60204-1:2006.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori¢eni standardi: EN 60335-1:2002 i EN 60335-2-41:2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).
Ova EC deklaracija o konformitetu vazeca je jedino kada je izdata kao
deo Grundfos uputstava za instalaciju i rad (broj izdanja 96006320
0613).

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuotteet DW,
joita tdma vakuutus koskee, ovat EY:n jasenvaltioiden lainsdadannon
yhdenmukaistamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukaisia seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).

Sovellettavat standardit: EN 809:1998 +A1:2009 ja

EN 60204-1:2006.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1:2002 ja

EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).
Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on voimassa vain, kun se
julkaistaan osana Grundfosin asennus- ja kayttdohjeita (julkaisun
numero 96006320 0613).

SE: EG-férsdkran om 6verensstimmelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna DW, som
omfattas av denna forsakran, ar i Gverensstammelse med radets
direktiv om inbérdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampade standarder: EN 809:1998 +A1:2009 och

EN 60204-1:2006.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1:2002 och

EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).
Denna EG-férsakran om 6verensstdimmelse ar endast giltig nér den
publiceras som en del av Grundfos monterings- och driftsinstruktion
(publikation nummer 96006320 0613).

Bjerringbro, 15th June 2012

e ad

Jan Strandgaard
Technical Director
Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformit

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU



(NY) umnoohg

Pycckun (RU) MNMacnopt, PykoBoACTBO MO MOHTaXy M aKCniyatayum

MNepeBoA OPUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM A3bIKe.

COOEPXAHUE

1.3

14

1.5

1.6

1.7

1.8

4.1
4.2
4.3

71
7.2

8.1

9.1
9.2

10.

1.
1.1

1.2
1.3
1.4
1.5

12,

Yka3aHusa no TexHuke 6e3onacHocTu
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3HayeHve CUMBOSIOB 1 HagnNucen Ha
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yKa3aHui no TexHuke 6esonacHocTn
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TEeXHUKM 6e3onacHoCTu

YkasaHusi no TexHuke 6eaonacHocTn Ans
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nepcoHana

YkasaHusa no TexHuke 6esonacHocTun npun
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1. YKa3aHusa nNo TexHuke
6e3onacHocTun

lMpedynpexdeHue

Akcnnyamayusi 0aHHO20
o6opydoeaHusi do/mKHa
npou3eodumbcsi MepcoHaIom,
enaderouwum Heob6xo0umMbimu Os
3Mo20 3HaHUSIMU U onbimom pabombail.
Jluya ¢ oepaHuU4YeHHbIMU
¢uzu4ecKuUMU, yMCmeeHHbIMU
803MOXHOCMSAMU, C 0O2PaHUYeHHbIMU
3peHuUeM U CcIlyxoM He QOJIKHbI
donyckambcsi K 3Kcnayamayuu
daHHO20 o6opydoeaHusi 6e3
conpoeoxdeHusi unu 6e3
UHCMPYKmMaxa no mexHuke
6e3onacHocmu. UHcmpykmax GosmKkeH
npoeodumbcsi NepcoHasIom,
omeemcmeeHHbIM 3a 6e30MacHoCcmb
yKa3aHHbIX Uy,

Hdocmyn demeli kK daHHOMY
o6opydoeaHuto 3anpeuwjeH.

1.1 O6wume cBeaeHNA 0 AOKYMeHTe

MacnopT, pykoBOACTBO NO MOHTaXy W 3KCMnyaTauum,
[anee no TEKCTY - PYKOBOACTBO, COOAEPXKUT
NpUHUMNManbHble yKasaHWsi, KOTOpble AOMKHbI
BbIMOSHATLCA NMPU MOHTAaXe, aKCcnnyaTauum

1 TexHu4eckom obcnyxunsaHun. MNMoatomy nepen
MOHTaXOM M BBOAOM B 3KCMJlyaTaLuo OHU
06s13aTenbHO AOMKHbI BbITb N3yYeHbl
COOTBETCTBYIOLLMM 06CMyXMBAOLWMM NEPCOHANOM
unu notpebutenem. PykoBoACTBO AOMKHO
NOCTOSIHHO HAXOAWUTBLCA Ha MecTe aKcnnyaTauum
obopynoBaHus.

Heobxoanumo cobnioaaTtb He TonbKo obuime
TpeboBaHusA No TexHuke 6e3onacHocTy,
npuBeaeHHble B pasgene "YkasaHusi No TEXHUKe
6e3onacHoCTM", HO K crneunanbHble ykazaHus no
TexHUKe 6e30nacHOCTU, NPUBOAMMbIE B APYrUX
pasgenax.

1.2 3HayeHMe CUMBOJIOB U HaanNucen Ha
nspgenuu

yKa3aHI/IF|, nomMelleHHble HenocpeaCcTBeHHO Ha

o6opynoBaHum, Hanpumep:

. CTperka, yKka3blBatouwasa HanpasneHue
BpaLleHus,

* o06o3HayeHne HanopHoro naTpybka ans nogayn
nepekaynsaemou cpeasbl,

[OMKHbI cobntogaTbest B 06s3aTeNlbHOM nopsake
N COXPaHATbCS Tak, YTOBbl MX MOXHO GblNo
npoynTaTtb B 060 MOMEHT.



1.3 Ksanudmkauma n obyyenune
obcnyxuBalowwero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHAOWMIA 9KCMnyaTaumio,
TexHu4eckoe 06CcnyXmBaHue N KOHTPOTbHbIE
OCMOTPbI, @ TaKkke MOHTax 060pyaoBaHNS AOMKEH
MMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO BbINONHAEMO paboTe
kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KoTopble
nepcoHan HeceT OTBETCTBEHHOCTb M KOTOPble OH
[OIKEeH KOHTPONMpoBaTb, a Takxke obnacTtb ero
KOMMEeTeHUMUN AOMKHbI TOYHO OnpeaensTbes
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocnencTBUsi HecobnogeHus
yKa3aHuUi No TexHuke 6esonacHocTun

HecobniogeHne ykasaHuii no TexHuke 6esonacHocTH
MOXeT noerneyb 3a coboii kak onacHble NOCNeAcTBUs
ANS 300pOBbS U XW3HU YenoBeka, Tak 1 co3aaTb
OMacHOCTb AMNs OKpyXatoLlei cpeabl

n obopynoBaHus. HecobniogeHue ykasaHui no
TexHVKe 6e30MacHOCTN MOXET Takxe NPpUBEeCTH

K aHHYNUPOBAHMNIO BCEX rapaHTUHbIX 0653aTenbCcTB
no Bo3melleHuio yuepba.

B wacTtHocTW, HecobnogeHne TpeboBaHWn TEXHUKN
6€30MacHOCTM MOXET, HanpumMep, Bbl3BaTh!

* 0OTKa3 BaxHenwmx PyHKunin obopyaoBaHus;

*  HEAEeNCTBEHHOCTb NPEAnUCaHHbIX METOA0B
TEXHUYECKOro 06CnyXMBAHWSA U PEMOHTA;

* OMacHyl cUTyaumio Ansi 300POBbS U XKNU3HU
nepcoHana BCreacTB/e BO3AENCTBUS
3MNEKTPUYECKUX UITM MEXAHUYECKNX (DaKTOPOB.

1.5 BbinonHeHue paboT c co6nogeHnem
TeXHUKMU 6e3onacHoCcTH

Mpw BbINONHEHUN PABOT AOMKHBLI coGnoaaTLCS
npuBefeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaxXy
1 3KCnyaTauuy yka3aHusi no TeXHUKe
6e30nacHOCTY, CyLLecTBYOLWME HALMOHalbHbIE
npeanucaHus no TexHuke 6es3onacHocTu, a Takxke
nobble BHYTPEHHUE NPeanucaHuns no BbIMOSIHEHNIO
paborT, akcnnyaTauuy o60pyaoBaHUS U TEXHUKE
6e3onacHoCTM, AelCTBylOLWME Yy NoTpebuTens.

1.6 YKka3zaHus No TeXHUKe 6e3onacHocTu
Ans notpe6utens unu
obcnyXuBalLero nepcoHana

« BanpelleHo 4EMOHTMPOBATL MMetoLMecs
3aLUMTHbIE OrpaXKaeHNs NOABWMXHBIX Y3MOB
1 aetanen, ecnu obopyaoBaHne HaxoanTcs
B 3KCnnyatauum.

* HeobXxoAMMO UCKMIOYNTE BO3MOXHOCTb
BO3HWKHOBEHWSI ONAacHOCTU, CBA3AHHOW
C anekTpoaHepruen (bonee nogpobHoO cmoTpuUTE,
npeanncaHns MecTHbIX aHeprocHabxaroLmx
npeanpusTuin).

1.7 Yka3aHusa no TexHuKe 6e3onacHocTu
npu BbINOJTHEHUN TEXHUYECKOoro
OGCﬂy)I(MBaHVIﬂ, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTpeGutens fomkeH o6ecneynTb BbiNOMHEHNE
BCexX paboT Mo TEXHNYECKOMY OBCIYXUBaHMIO,
KOHTPOSIbHLIM OCMOTPaM ¥ MOHTaXy
KBanU@UUMPOBaHHbIMK crieymanucTamu,
[OMYLLEHHBIMU K BbIMOMHEHMNIO 3TUX paboT

W B 4OCTATOYHOW Mepe 03HaKOMIEHHLIMU C HUMM
B XOA€ NoApoGHOro n3yyYeHuss pykoBOACTBa Mo
MOHTaXy U1 aKcnyarauum.

Bce paboTbl 0653aTenbHO A0MKHLI NIPOBOANTLCS NPU
BbIKINO4EHHOM 0b6opyaoBaHuu. lomkeH 6e3ycnoBHO
cobniofaTbca NopsAoK AEUCTBUA NPU OCTAHOBKE
o6opyAoBaHUs, ONUCaHHBbIA B PyKOBOACTBE MO
MOHTaXy M 3KCnnyaTauum.

Cpasy e No okoH4YaHuM paboT AoMkKHbI 6bITb CHOBA
YCTaHOBIEHbI UM BKIOYEHbI BCE AEMOHTUPOBAHHbIE
3alUTHbIE U NPefoXpaHUTENbHbIE YCTPOMCTBA.

1.8 CamocTosTenbHoe nepeo6opyanoBaHne
M U3roTOBJIeHUe 3anacHbIX y30B U
aetanen

MepeobopynoBaHne nnv MogudukaLmo yCTPOUCTB
paspeluaeTcs BbINOHATbL TOMbKO MO COrnacoBaHuo
¢ usrotoBuTenem. PUpMeHHble 3anacHble y3anbl

W fetanu, a Takke paspelleHHble K UCMOoNb30BaHuio
(HUPMON-N3roToBUTENEM KOMMMEKTYOLWMNE NPU3BaHbl
obecneynTb HaAEXHOCTb AKCNyaTaLum.
MpumeHeHWe y3noB n fetanen Apyrux
nponasoauTeneit MoXeT Bbi3BaTb OTKa3
N3roTOBUTENSI HECTW OTBETCTBEHHOCTL 3@ BO3HMKLLNE
B pe3ynbTaTe 3TOro NocneacTBus.

1.9 HeaonycTumbie peXXnMbl IKCNyaTaumm

JkcnnyaTauMoHHas HafeXHOCTb NOCTaBNSAEMOro
o6opyaoBaHWs rapaHTUPYETCs TOMbKO B cryyae
NPUMEHEHUSI B COOTBETCTBUU C (PYHKLMOHANbHbLIM
HasHayeHueMm cornacHo pasgeny "O6nactb
npumeHeHus". NpegensHO AONYCTUMbIE 3HAYEHUS,
yKa3aHHble B TEXHUYECKNX OaHHbIX, JOIKHbI
ob6si3aTenbHO cobnogaTbcsl BO BCEX Criyvasix.

2. TpaHCnOPTUPOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTuposaHue o6opynosaHus cnegyet
NpPOBOANTL B KPbITbIX BAroHax, 3akpbITbiX
aBTOMAaLLUMHAaX, BO3AYLWHBIM, PEYHLIM NMNBO MOPCKUM
TPaHCMNOPTOM.

YcnoBusi TpaHcnopTUpoBaHus o6opyaoBaHns B
4acTu BO3AENCTBUSA MeXaHN4Yecknx hakTopoB
[OMKHbI cooTBeTcTBOBaTh rpynne "C" no FOCT
23216.

[Mpu TpaHCNoOpTUPOBaHUM yNakoBaHHOE
obopyaoBaHve AOMKHO BbITb HaEXHO 3akpensieHo
Ha TPaHCMNOPTHbIX CPEACTBAX C Lenbio
npeaoTBpaLLeHUst CamMONpPOnN3BOSbHbIX
nepemMeLleHun.

YcnoBusi xpaHeHus 060pyaoBaHWSA OOMKHbI
cooTBeTcTBOBaTH rpynne “C” FOCT 15150.
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3. 3HayeHMe cMMBOMOB U HaanNuceun B
BOKYMeHTe

MpedynpexdeHue

Yka3aHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxxauwjuecsi 8 0aHHOM
pykogodcmee Mo o6cayxueaHuro

u MOHMaxy, HeebIMosIHeHUe KOmopbIxX
MoxKem roesieyb onacHble ONisl U3HU
u 39opoebs nodell nocnedcmeus,
crneyuanbHO ommMeYeHbl 06uUM
3HaKoM onacHocmu o cmaHoapmy
FOCT P 12.4.026 W09.

3mom cumeon ebl Halideme psidom

C yKa3aHUsIMU 110 mexHuKe
6e3onacHocmu, HeeblINnosIHeHUe
BHumMaHue

KOMOPbIX MOXem ebl38amb OMmkKa3

ob6opydosaHusi, a makxe e20

noepexodeHue.

Psidom ¢ amum cumeosioM Haxodsimcs
pexkoMmeHOayuu unu ykasaHus,

obnezyaroujue pabomy

u obecneyuearoujue HadexHyro
akcnnyamayuro o6opydoeaHusi.

4. O6Lwmne cBegeHun

4.1 O6nacTb NpMMeHeHus
Hacocbkl DW cdumpmbl Grundfos npurogHsl gns:
* OTKauMBaHMWs BoAbl Ha CTpoWnnoLwaakax;

* OTKauMBaHuWs BoAbl B ropHOA06bIBalOLLEN
NPOMBILLIIEHHOCTH;
*  OTKa4MBaHWs rPyHTOBbIX BOA;
*  OTKauuBaHMWS NMOBEPXHOCTHbIX BOA.
Hacocbl DW moryT nepekayuBaTtb BOAY,
copepxallyto TBepable BKIIOYEHNs, KOTopble
NPOXoAAT Yepes3 NPUEeMHbIN ceTyaTbii PUNbLTP.
Bnarogapsi KOMNaKTHOW KOHCTPYKLMKU HAcoCbl MOTYT
NPUMEHSITbCA Kak Ans MoBMNbHON aKcnnyaTauuu,
Tak U Ans cTalMoHapHON yCTaHOBKW. Tak Kak Hacochl
N3roTOBMNEHbI U3 NErkux N KOMNO3ULNOHHbIX
mMaTtepuanos, a Takke U3 antoMUHUS, TO OHU MOTYT
11erko NepeHoCUTbLCS C OAHOr0 MecTa 3KcnnyaTaumu
Ha apyroe.

4.2 YcnoBusa aKkcnnyaTtauum

4.2.1 3HayeHue nokasartens pH

Hacocbkl DW moryT ncnonb3oBatbcsi Ans
nepekaynBaHus XunaKkocTen c nokasarenem pH B
npepenax oT 5 go 8.

4.2.2 TemnepaTtypa nepekaymBaemMon
cpeabl

TemnepaTypa nepekaynBaemon cpeabl:

ot 0 °C go +40 °C.

4.2.3 MnoTHOCTbL NepekaynBaeMon cpeabl

MakcumanbHo AonycTmMas NioTHOCTb
nepekayvnsaemon cpegbl: 1100 kr/m3.

4.2.4 T'nybuHa norpyxeHus nNpu yctaHOBKe
Ha MecTe 3KcnnyaTauum

Tun Hacoca Makc. rny6uHa

DW.50.08.(A)1/3 5M
DW.50.07.(A)1

DW.50.09.(A)3

DW.65.27.(A)

DW.65.39.(A)H 25 m

DW.100.66.(A)H
DW.100.39.(A)
DW.100.66.(A)

DW.100.110.(A)H
DW.100.200.(A)H
DW.150.110.(A)
DW.150.200.(A)

4.2.5 YpoBeHb nepekaynBaemoun cpeabl

MuHumanebHoe 3Ha4YeHne YPOBHA XNAKOCTU AnNs
OTKINK4YeHUA Hacoca COOTBETCTBYET YPOBHIO,
npun KOTOPOM HacoC Ha4ynHaeT noacachbiBaTb BO3OYX.

Mopgenu "A" cHabeHbl BCTPOEHHOW CUCTEMOW
KOHTpons ypoBHs. byksa "A" o3HavaeT
"aBTOMaTU4eCKNn" KOHTPONb YpOBHSA. Kak Tonbko
XWAKOCTb AOCTUraeT YPOBHS OTKMOYEHUS,

3Ta cucTemMa BbIKIO4aeT Hacoc.

Moaenb DW.50.08.A cHabxeHa BHELWHUM
NnonnaBKkoBbIM BbIKMOYaTeENEM.

4.2.6 Pexxum akcnnyatauum
Hacochl MoryT paﬁOTaTb B MNOCTOAHHOM peXume.

Y7066l 06ECNeunTb IKCnnyaTaumio B NOCTOSHHOM
pexume HacocoB mogenu "A", cnegyet BbINOMHUTD
nepeknioyeHve Ha "C".

Ha Hacocax mogenu DW.50.08.A gomkeH nmetbcs
3aKpenneHHbI NOMMaBKOBbIN BblKMOYaTerb.
Cwmotpute puc. 1.

70000000000
00000630000
000606559009

TMO1 4948 1199

Puc. 1 DW.50.08.A

4.3 YpoBeHb Wyma

YpoBeHb Wwyma npu paboTte Hacoca NexuT B
[ONYyCTUMbIX Npeaenax, ycTaHOBMNEHHbIX
npeanucanusaimmn EC 2006/42/EC gnsa
MaLIMHOCTPOEHMS.



5. TpaHCnOpTUPOBKa U XpaHeHue

Hacoc MoxeT TpaHCnopTUpoBaTbCs Kak B
BEPTUKANbHOM, TaK 1 B FOPU30HTASIbHOM
NONOXEHUU.

3aghukcuposamb Hacoc om
CKambleaHUs1 usiu onpokudbieaHusi npu
mpaHcrnopmupoeke.

Modbem Hacoca ecezda

ocywiecmesisimb MOJIbKO 3a PYyYKY, HU 8
KoeM crly4yae He ucrnosib3oeams Ons
amol yenu kabenob
anekmpodeuzamerns, wiaaHe unu
mpy6y Hacoca.

Mpn AnNUTENbHOM XpaHeHUN Ha cknaje Hacoc
crnepyeTt NpeaoxpaHaTb OT AeiCTBUA Bharu,
NOBbILIEHHbIX W OTpULATENbHbIX TeMnepaTtyp.
Mocne anuTenbHOro NpocTanBaHusi Hacoc nepeq,
BBOJOM B 3KCMJlyaTaLuio JOMKEH NPOXOAUTb
nposepky. [MpoBepnTb Bpy4Hyto cBOGOAHOE
BpalleHne paboyero koneca, a Takke obpatuTtb
ocoboe BHMMaHWe Ha yNIoTHEHWs Bana u
kabenbHbI BBOA.

6. MoHTax

MoHTaxHble pa3amepbl cMoTpUTe Ha cTp. 16.
Mepea MOHTaXOM NPOBEPUTL YPOBEHb CMa3ku B
MacnsiHo kamepe, cMOTpu pasgen 9. TexHu4yeckoe
obcnyxusaHue.

Hacocbl DW umetoT kopnyc, no3BonsoLwmmn
ycTaHaBnmBaTb WX B Nobom mecTe.

MoHTax Hacoca MOXHO BECTU C MPUMEHEHVEM
LwnaHros unu Tpy6.

[na obneryeHns TexHn4Yeckoro obcnyxmBaHus
Hacoca, HanopHy MarucTpanb criefyeT COeAuHsITb
yepes pe3bboBoN PUTUHT UNn rmbKyo TpyGHYIO
MydTy.

Ecnu npumensietca rmbkuii wnaxr, Heo6xogumo
obecne4nTb nogcoeanHeHve ero 6e3 nepern6os u
M3II0MOB, a BHYTPEHHWUIA AWaMETP LUNaHra AOMKeH
noa6upaTbcsi B COOTBETCTBUM C MPOXOAHbBIM
ceyeHMeM HanopHoro naTpy6ka Hacoca.

Ecnu ycTaHoBKka Hacoca NpoMcxXoauT Ha UMUCTOMN,
nec4aHomn NN HepoOBHOW NMOBEPXHOCTH,
pekomMeHayeTCcs UCMonb3oBaTh B KayecTsBe
OCHOBaHWsi MPOYHYHO, NITOCKYIO NIUTY.

MorpyauTte Hacoc B nepekaynMBaemMyto cpeay.

Mogenb "

Mopgenu "A" cHabeHbl BCTPOEHHOW CUCTEMOW
KOHTPOSSi YPOBHSA.

C nomoLLbio ABYX 3MeKTPOAOB CUCTEMA KOHTPONS
YPOBHS U3MepsieT ypoBeHb BOAbLI B Kamepe Ans
nepekaymBaemom Xnakoctn. KopoTkuii anektpoa
CMYXXUT NS BKIIOYEHWS, @ ANVHHBIW - Ans
BbIKIOYEHMS Hacoca.

Korga Boia MonHOCTbIO OTKa4YeHa U3 konogua unm
LIaxXTbl, PE3VHOBbIV KnanaH psgoM C anekTpogamu B
BEpXHeW YacTu koprnyca anekTpoasuratens
HayMHaeT BcacbiBaTb BO34yX. TeM cambim

obecneynBaeTcs NonHoe yaaneHvue BoAbl M3 Hacoca.

Ecnu mogenu "A" ncnonb3ytotcst 4nsa akcnnyartauum
B aBTOMaTU4YECKOM pexnme B rnybokunx konoguax
UNW WaxTax, TO HeNOCPEeACTBEHHO Ha BbIXoAe
HanopHoro naTpy6ka HeobxoAMMo ycTaHaBnueaTh
obpaTHbIi knanaH, YTobbl n3bexaTb BO3HUKHOBEHMS
o6paTHOro noToka U TeM cambiM BOCNPEenAaTCTBOBaTb
NOBTOPHOMY BKITHOUEHWIO HAcoca, Kak ToNbKo Boga
6yaeT NonHOCTbI0 OTKavyeHa M3 Konoaua Unu WaxThbl.
CmoTpuTe puc. 2.

TMO1 3433 3998

Puc. 2

Mogenb "A"
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7. MopgknioyeHue
aneKkTpoob6opyaoBaHus

MopaknioyeHne anekTpoobopynoBaHUA LOMKHO
BbINOSHATLCS B COOTBETCTBUW C MECTHLIMM
npeanucaHusimu.

3HayeHne HanpsKEHUsI MUTaHWS U YacTOTbl yKa3aHbl
Ha 3aBopckow Tabnuuke. fonyck konebaHus
HanpshxeHnst 4ormkeH 6biTb B npegenax £ 10 % oT
ero HoMUHanbHoro 3HayeHus. Cnegyet obpaTnTb
BHUMaHVe Ha To, YTOObl yKasaHHble B 3aBOACKOM
Tabnuyke napameTpbl coBnaganu ¢ napameTpamu
UMeIOLLENCS CETU INEKTPONUTAHUS.

7.1 3awuTa anekTpoaBuraTens

Bce Hacockl DW dupmbl Grundfos noctasnstoTcs
o06opynoBaHHbIMU TENMOBbLIMU pene, BCTPOEHHbIMU B
0o6MOTKM cTaTopa anekTpoaBuraTens.

Bce Hacockl DW dmpmbl Grundfos ¢
oAHoa3HbIMU 3NeKTpoABUraTensiMmu cHabxeHbl
paboynMM KOHAEHCaTOPOM.

MapameTpbl KOHAEHcaTopa yka3aHbl B NPMBOAMMOW
HWXe Tabnuue:

Pa6ouui koHaeHcaTop
Tun Hacoca

[MK®]
DW.50.07.1 16
DW.50.08.1 16

7.2 Pabora c npeobpa3oBaTenemM 4acToTbl

3anpelyaeTcs nogknoyaTb Hacocsl DW co
BCTPOEHHbIM MyckaTernem a/1eKTpoaBuraTens K
npeo6pasoBaTesio YacToThbl, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO 3NEKTpoaBUraTens.

Mpwu ucnons3oBaHMn NpeobpasoBaTens YacToThbl
M30nsAuns 3NeKTpoaBUraTens 3a4acTyto UCMbITbIBAET
6onbLUY0 HarpysKky, YTo MOXET CTaTb NPUYNHON
NOBLILEHHOTO LWyMa aneKkTpoasuraTens. bonee Toro,
aneKkTpoABuraTenb NoABepraeTcs BO3AENCTBUIO
BUXPEBbLIX TOKOB, BbI3BaHHbIX MUKOBBIMU
3HaYEHUSIMU HaNpPsHKEHUS.

Kpome Toro, anekTtpoasuratenu 60osbLIoin
MOLLHOCTH, yrnpasnsieMble Yepe3 npeobpasoBarenb
4acTOThbl, UCMbITBIBAOT HArpy3Ky OT NOALIMMHUKOBbBIX
TOKOB.

8. BBopa B akcnnyarauuro

Ecnu k HaCOCy NOAKMKYEeHO anekTponnTaHue,
OH roToB K paGOTe.

Hacoc Heo6xoanmo norpy3uTtb B nepekadynsaemyto
Cpeay W BKIKYUTb.

YnaneHve Bo3ayxa U3 Hacoca npoucxXoauT
aBTOMAaTUYECKM Yepes KranaH CUCTeMbl KOHTPOSISA
ypOBHs. [03TOMY HanM4yme B Hacoce BO3ayxa yxXe He
co3gaeT HUKakux npobnem.

8.1 KoHTponb HanpaBneHus BpaleHus

Bce OAHOd)aBHbIe anekTpoaBuraTenu
nocTaenseMblX HACOCOB YyXe Ha 3aBoje-
n3rotoBuTesie NOOKMHYEHbI TakK, YTO UMEKT
npaBuIiibHOE HanpaBneHnem BpalleHuns.

HanpasreHue BpalieHust BCeX HAacOCOB C
TpexdasHbIMMU 3MEKTPOABUraTENsIMU CrieayeT
npoBepsTb Nepesd Ux nyckoM. Ban Hacoca fomxeH
BpalLaTbCsi MO YaCOBOM CTPETIKE.

Mpw BKNIOYEHUW HACOCA AOMKEH OLLYLLATLCS PbIBOK
B HanpaeneHuu, NPOTUBOMOIOXKHOM HanpasneHno
BpaLLeHUs (CMOTpY CTPESIKY Ha KpbllwKe Hacoca).
Mpwn HeNpaBUnNbHOM HanpaeneHUn BpaLleHus
NoMeHsATb ABe (ha3bl MOAKIIOHYEHUS K CETU
3MEKTPONUTaHNSA.



9. TexHU4eckoe ob6crnyxuBaHue

BHumaHue

Pa6ombi no yxody u mexHu4yeckomy
ob6cnyXueaHuro Hacoca paspewaemcs
8bINOJIHAMB JIUWB [10CJIe MO20, KaK 8
o6s13amenibHOM nopsidke 6ydem
OMKJII0YEHO HanpsiXeHue numaHus
anekmpodeuzamensi. [IpuHsaMb MepbI
dnsi npedomepawieHus
HecaHKYUOHUPOBaHHO20 108MOPHO20
8KJIIOYEHUSI MumaHusl.

Bce spawarowuecss Yacmu OOJDKHbI
6bIMb HEMOOBUXHbI.

Mepea Hayanom nposeaeHus paboT no yxoay u
TexHn4eckomy obcnyxunBaHuio Heobxogmmo
TLWaTeNbHO NPOMbITh HACOC YNCTOW BOLOWA.

Mpwn pasbopke Hacoca ero yanbl U AeTanu Takxe
NpoMbIBaTb YNCTOW BOAOW.

BHumaHue

IMpu omeepmsbieaHuu pe3b6oeoli
npo6Ku KOHMPOJILHO20 omeepcmusi
macnsiHol Kamepbl Hacoca npock6a
y4Yyumbleamb, YmMoO Kamepa Moxem
Haxo0umbcsi 100 U36bIMOYHbLIM
daeneHuemM. Hu 8 koem cnyyae He
ebleepmbieamb MOJIHOCMbIO
pe3b6osyto NpobKy do mex nop, noka
He npou3ouwer noJHbIU c6poc amozo
OdaeneHusi 8 ammocgbepy.

Hacocel crniegyet npoBepsTb HE pexe, YeM OAuH pa3
B ro, Npy HopMarsibHbIX YCMOBUSAX 3KCNyaTauum.
Ecnu nepekaunBaemas XuaKoCTb COAEPXUT MHOTO
Lwinama unu necka unv Hacoc pa6oraet AnutensHoe
BpeMsi, MPOBepKa ero COCTOAHUS JOIKHA
NpoBOAMTLCA Yepe3d Bonee KOpoTKUEe NPOMEXYTKU
BpPEMEHMN.

Ha HoBOM Hacoce unu Ha Hacoce, B KOTOPOM
3aMeHeHbl yNIoTHeHUA Bana, ypoBeHb CMa3ku
cnenyet NpoBepATb CNyCTA HeaOent nocrne Ha4vyana
aKcnnyarayunn.

YTtobbl 06ecneuntb anutensHyto n 6ecnepeboiiHyto
akcnnyatauuto o6opynoBaHus, HeobxoanMo
nepuoanYecku NpoBepsAThL criedytoLlee:

¢ TMoTpebnsemyo MOLHOCTb

* YpoBeHb M Ka4eCcTBO CMa3ku
Ecnu B Mmacno nonana Boaa, OHO CTaHOBUTCS
cepbiM 1 HaNMOMUHAET MOFOKO. OTO MOXET GbITb
BbI3BaHO NOBPEXAeHNEeM YNIOTHEeHNs Bana.
Kvpakyto cmasky crieflyeT 3aMeHUTb CrycTs
3000 yacoB nocne Hayana akcnnyatauuu
(DW.50.08 - yepes 1000 yacos).
[ns atoro npumeHseTcs GU3nMonornyeckn
nHepTHoe macno Ondina 934 dwupmel Shell nnn
9KBMBANEHTHOE eMmy.
BHumaHue! OTpaboTaHHy0 XUAKYI CMa3Ky
Heo6X0AMMO YyTUNN3NPOBaTb COrMacHo
COOTBETCTBYIOLUM NPeAnnucaHnsm.
B macnsaHon kamepe Hacoca DW copepxutcsa
cneayowmii 06bem XUOKoN cmasku:

KonuuyectBo

Tun Hacoca
macna [n]

HanpsxeHue

Hacocbl ¢ OAHOCbaSHbIM neKTpoaBurartenemMm

DW.50.07.1 1x230B 0,25
DW.50.07.A1 1x230B 0,25
DW.50.08.1 1x230B *
DW.50.08.A1 1x230B *
Hacochl ¢ TpexdasHbIM anekTpoaBUuraTenem
DW.50.08.3 3x400B *
DW.50.08.A3 3x400B *
DW.50.09.3 3x400B 0,25
DW.50.09.A3 3x400B 0,25
DW.65.27 3x400B 0,3
DW.65.27.A 3x400B 0,3
DW.65.39 3x400B 0,3
DW.65.39.A 3x400B 0,3
DW.100.66.H 3x400B 0,3
DW.100.66.AH 3x400B 0,3
DW.100.39 3x400B 0,3
DW.100.39.A 3x400B 0,3
DW.100.66 3x400B 0,3
DW.100.66.A 3x400B 0,3
DW.100.110.H 3x400B 2,3
DW.100.110.AH 3x400B 2,3
DW.150.110 3x400B 2,3
DW.150.110.A 3x400B 2,3
DW.100.200.H 3x400B 2,3
DW.100.200.AH 3x400B 2,3
DW.150.200 3x400B 2,3
DW.150.200.A 3 x400B 2,3

* 3anofnHeHo KOHCUCTEHTHON CMa3Kon
(Kluber Synteso Proba 330).

« KabenbHbil BBOA
Heob6xoammo o6paTtnTb BHUMaHWE Ha TO, YTOObI
kabenbHbI BBOA Obln repMeTUYHO U30NMPOBaH OT
NPOHUKHOBEHUS BOAbl U YTOObLI kKabenb He Bbin
nepexar, NeperHyT u/unu 3axar u T.n.

« [Hertanu Hacoca
Pabouee koneco, kopnyc Hacoca 1 ynnoTHeHus
Bana crnegyeT NpoBepuTb Ha Hanu4uue criefos
n3Hoca. MoBpexaeHHble AeTanu 3aMmeHnTb
HOBbIMU.

* llapukonoawnnHuKn
MpoBepuTb NErkocTb M 6eCLYMHOCTb BpaLLeHNst
Bana (crierka npoBopayunBasi Ban oT pyku).
MoBpexaeHHble LapUKONOALWNMHUKMA 3aMEHUTb.
B cnyyae noBpexaeHVs LLapuKonoALLMIHUKOB
UNn Npu HeyAoBNeTBopuTeNbHON paboTe
anekTpoa-suratens obblyHO HeobxoaMma nonHas
npoBsepka Hacoca. OTa paboTa MoxeT
BbINOMHATLCS TONbKO (OMPMON-U3roTOBUTENEM
NN CePBUCHBIM BI0PO, UMEILWNM AOMYCK K
BbINOMHEHWI0 3TUX paborT.

Pycckum (RU)
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9.1 3arpsi3HeHue HacocoB

Ecnu Hacoc npumeHsincs ans nepekaynBaHus
A00BUTBIX MW BPeAHbIX AN 3A0POBbS XUAKOCTEN,
TaKoii HacoC KnaccumuUMpyeTcs Kak 3arpsi3HEHHbIN.

B amom cny4ae npu nro6om
mpe6oeaHuu 0 8bINo/IHeHue
- mexHu4eckoa2o o6cnyxueaHusi
o6s13amenibHO npedocmaesieHue
nodpob6Hol uHgopmayuu o
nepekavyueaemol cpede.

B cnyyae nogaym 3asiBku Ha TeXHUYeckoe
obcnyxkuBaHue 06s13aTenbHO HYXKHO YCTAHOBUTb
KOHTaKT ¢ compmoint Grundfos nepen otnpaekoy Tyaa
Hacoca. Heobxoammo Takxe npeactaBuTb
MHGOPMaLMIo O NepekaynBaemMon cpeae 1 T.n.,
NOCKONbKy B MPOTMBHOM criydae cmpma Grundfos
MOXET OTKMOHWUTb NPUEMKY Hacoca.

B03MOXHble B CBSI3M C 3TUM TpaHCNopTHbIEe pacxoabl
HeceT oTnpaBuTesb.

9.2 3anacHble y3nbl U getanu/
npUHaAnNexHocTn

HacTtositenbHO o6palyaem Balle BHUMaHue Ha To,
YTO 3anacHble y3nbl U AeTanu, a Takke
NpUHaanexHoCTH, NocTaBnsieMble ApyruMm
dupmamu, dpupma Grundfos He npoBepsina n He
AaBana [onyck Ha WX 3KCniyaTaumio.

Moatomy nio6oe npuMeHeHne 3TUX U3genuin B
KOHCTPYKLMM 060pYyAOBaHUS UK NpU ero
aKcnnyaTauuy npy onpeaeneHHbIX yCrnoBusax MoxeT
oTpuLaTenbHO cKa3aTbCs Ha 3anpPOeKTUPOBAHHbIX
XapaKTepucTMKax Hacoca U HapyLwuTb ero
YHKLMOHMPOBaHWE.

dupma Grundfos He HeceT HuKakon
OTBETCTBEHHOCTMW UMW rapaHTUiiHbIX 06s3aTenbLCTB B
CBSI3U C yLiep6oMm, BO3HMKLIMM BCREACTBUE
NPUMEHEHNS 3amnacHbIX Y3MoB 1 AeTanen, a Takke
npuvHaanexHocTen Apyrnx pmpm-narotoBntenen.

HewncnpaBHOCTH, KOTOpPbIE Bbl HE MOXETE YCTPaHUTb
CaMOCTOATENbHO, AOMKHbI NINKBUANPOBATLCS TOMbKO
TexHuyeckomn cnyx6on Grundfos nnu gpyrumm
cneunanmanpyoLMM1cst Ha TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHun MpMaMm, MMeLUMMN Ha 3TO
paspelieHne dpupmbl Grundfos.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS HEMCNPABHOCTU NPOCUM
Bac coobwutb HaM TOYHYIO U MCYEPbIBAIOLLYIO
MHpOpMaLMIo O XapakTepe HEMCNPaBHOCTH,

4YTO6bI MOXHO BbINIO COOTBETCTBYOLMM 06pasom
NOAroTOBUTLCS CNELManucTy no TeXHMYeckomy
ob6cnyXuBaHuWIO M 3akasaTb Haanexatline 3anacHbole
y3nbl U geTanu.

TexHu4eckne xapakTtepucTuku obopynoBaHus
npocum Bac ykasbiBaTb B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
(UPMEHHOI 3aBOACKON Tabnnykn ¢ TEXHNYECKUMMN
XapakTepucTuKamm.
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10. Bo3MOXHble HeMCnpPaBHOCTHU

BHumaHue

IMeped HavasoMm noucka HeucnpasHocmeli 06s13amesibHO AOJIKHO 6bIMb OMKITIOYEHO
HanpsikeHue numaHus anekmpodeuzamersisi Hacoca u nodeuxxHble demasnu He QOJKHbI

epawjamscsi.
HeucnpaBHoCTb Mpuunna YcTpaHeHne HeMcrnpaBHOCTH
1. Tlpu BkntoYeHnn He Bpawaetca a) Mepeboii B anekTponutaHuu; OneKkTpuKy NpoBepuTb U

arneKkTpoABUraTenb.

MNeperopatoT npefoxpaHuTeny
UNK 3NeKTpoaBuraTens cpasy
XK€ OTKIYaeTcs B pesynbrate

KOpOTKOE 3aMblkaHue; B kabene
unu B obmoTke
aneKTpoABUraTens ToK yTeYKu.

OTPEMOHTUpOBaTb kabenb unu
aneKkTpoABUraTenb.

6) MNeperopenu npegoxpaHuTenu  YCTaHOBUTb NpefoXpaHuUTenn
cpabaTbiBaHusi pene 3auTbl =
ABUraTens, (HeCOOTBeTCTByIOI:LWII/I ™n COOTBETCTBYIOLLEro TUna.
OcTtopoxHo! He nbitatbes MPEAOXPAHUTENEH).
BKMo4aTb cHoBa! B) 3abuTo rpssbio paboyee MpouncTntb 1 NpombITh paboyee
Korieco Hacoca. Korneco.
r) 3arpsisHeHue unu MpombITb UNN 3aMeHNTb
noBpexaeHne anekTpoaoB.. AneKTpoAbl.

2. Hacoc pa6oTtaert, HO 4yepes a) PerynupoBo4yHoe 3HauyeHue BbInonHWTL perynnpoBky aBTomarta
HeGorbLuUoi Nnepuoa 3alWmMTHOro aBTomara B COOTBETCTBUW YKa3aHUSMMU,
akcnnyaTaumun cpabatbiBaet ABuraTens yCTaHOBIIEHO Ha AaHHbIMK B Tabnnyke ¢
3aLUMTHbI aBToMar CMULLIKOM HU3KOE 3Ha4eHue. TEXHUYECKUMM napameTpamm
anekTpoABUraTens u oH Hacoca.
oTKIoYaeTcs. ~ ~

6) MoBblWeHHbIV NOTpebnsembln  3aMepuTb HanpsbkeHue mexay
TOK BCNeACTBMUE CIULIKOM AByms pasamu, npegenbHoe
6onbluUoro nageHus OTKIOHeHue 3HayeHne = 10 %.
HanpspKeHus.

B) 3abuTo rpssbio paboyee OuncTnTbL M NPOMbLITL paboyee
Korneco. Korneco.

MoBbiWeHHOe 3HaYeHne
noTpebnsiemMoro Toka BCemMn
Tpems cdasamu.

r) Y Hacocos, paboTatowwux B 3amMeHUTb obpaTHbIV knanaH.

aBTOMaTUYEeCKOM pexume,
MOXET GbITb NOBpeXAeH
obpaTHbIi knanaH.

3. Hacoc paboTaeT c noHnxeHHo a) 3abuTo rpsisbio paboyee O4ncTUTbL M NPOMbITL paboyee

NPON3BOANTENBHOCTbIO U Korneco. Korneco.

CMULLKOM HU3KOE 3Ha4YeHue

o 6) HenpaBunbHoe HanpaBnexwus  [lpoBepuTb HanpasneHve
notpe6-nsemMon MoLHOCTH.
BpalLLeHus. BpaLLeHus 1, Npu HeobxoaumMocTH,

NomeHaTb MecTamu Ase asbl,
cmoTpuTe pasgen 8.1 KoHmporb
HarnpaeneHusi 8pawjeHusl.

B) 3arpsisHeHue unu MpOoMBbITb UNN 3aMEHNUTL
noBspexaeHne anekTpoaoB.. aneKkTpoabl.

4. Hacoc paboTaert, ogHako HeT  a) 3arpsisHeHue unu [MpOMbITb UMK 3aMEeHUTb

nogauu Boabl.

noBpexaeHne aneKkTPoaos.

3MNEKTPOAbI.

Pycckum (RU)



(NY) umnoohg

11. CepBUCHbI KOMMIEKT

11.1 TopuoBoOe ynnoTHeHne C Pe3MHOBbIM KONbLIOM

Tun Hacoca

Mo3. OnucaHune DW.65.39H
DW.50.09 DW.100.39 DW.100.110H DW.100.200H
DW.50.07 DW.50.08 DW.65.27 DW.100.66H DW.150.110 DW.150.200
Ne komnnekTta 96005279 96005278 96005280 96005281 96005276 96005277
16 Konbuo kpyr-noro 1 1 1
ceyeHus
31 ®wnbposoe KonbLO 3 3 3 3 3
32 KonbLo kpyr-noro 1 1 1 1 1
ceyeHus
34 KonbLo kpyr-noro 3 5 5 4 4
ceyeHus
35 KonbLo kpyr-noro 1 1 1 1 1
ceyeHus
37 lopuosoe 1 1 1 1 1 1
yNNOTHEHNE
39 KonbLo kpyr-noro 1 1 1 1
ceyeHus
40 YnnoTHWUTen-bHoe 1 1
KonbLO
45 ®ubposoe KonbLO 3 3 3 5 5
49 KonbLo kpyr-noro 2 1 1 2 1 2
ceyeHus
50 KonbLo kpyr-noro 1
ceyeHus
51 KonbLo kpyr-noro 2 1 2
ceyeHus
55 KonbLo kpyr-noro 1 1 1 1 1 1
ceyeHus
57 KonbLo kpyr-noro 1
ceyeHust
61 KonbLo kpyr-noro 1 1
ceyeHus
66 KonbLo kpyr-noro 1 1 1 1 1
ceyeHus
76 Brynka pe3uHoBas 1 1 2 2
78 Konbuo kpyr-noro 2 2 2 2 2
ceyeHus
83 Konbuo kpyr-noro 2 2 2 2 2
ceyeHus
103 TopuoBoe 1 1
YNIoTHEeHWE
108 Brtynka pesnHoBas 1 1 1 1
114 ®wubposoe KonbLo 1 1 1
146 BTtynka pesuHoBas 1
150 MaHxeTHOe KonbLo 1
152 KonbLo kpyr-noro 1
ceyeHus
167 Konbuo kpyr-noro 9 9
ceyeHust

12



11.2 Ka6enb ¢ kabenbHbIM BBOAOM

Mos.

OnucaHune

Tun Hacoca

Tpex-
casHbIN

OfgHo-
casHbIN

3x400V

DW.150.110

DW.65.27 DW.100.200H

DW.50.08

DW.50.07

DW.65.39H DW.100.110H DW.100.110H

DW.50.09

DW.50.08

DW.100.39 DW.100.66H DW.150.110 DW.150.200

Ne komnnekrta

96459668

96005269

96005270 96005271 96005272 96005273

75

MopknagHas
wanba

2 1 1 1

76

Brynka
pesnHoBast

7

MNogknagHas
wanba

80

KabenbHblii
BBOA

81

BuHT

82

3axumHom
XOMYT

85

Ka6enb
asuratensi

107

MopknagHas
wanba

108

Brynka
pesnHoBast

109

Y3en
kabenbHoro
BBOAA

110

KabenbHas
MydTa

13

Pycckum (RU)



(NY) umnoohg

11.3 Komnnekrt pabouyero koneca

Tun Hacoca
Mo3. OnucaHune

DW.50.07 DW.50.08 DW.50.09 DW.65.27 DW.65.39 DW.100.39

Ne komnnekTa 96006808 96006817 96006809 96006810 96006811 96006812
18 PaGouvee koneco 1 1 1 1 1 p
19 Auddysop 1 1 1 1 p p
21 3axnmHas 1 ] ) ] 1
BTYJSIKa

3agHnin guck

28
pabouero koneca

Tun Hacoca

DW. DW. DW. DW. DW. DW.
Mos. Onucanue 100.66 100.66.H 100.110H 100.200.H 150.110  150.200
DW. DW. DW. DW. DW. DW.
100.66.A 100.66.AH  100.110.AH  100.200.AH 150.110A 150.200A
Ne komnnekra 96006813 96006814 96005274 96005275 96006815 96006816
8 BxopgHas yacTb 1
13 Ouddysop 1 1 1
17 3axumHas BTynka 1 1
18 Pabouee koneco 1 2 2 2 1 1
19  [Ouddysop 1 1 1 1 1 1
21 3axumHas BTynka 1 1 1 1
22 S 1 1
25 YnnoTHuUTen-bHoe 1
KonbLO
S 1 1 roor
11.4 Komnnekr knanaHa
Twun Hacoca
DW.65.27 DW.100.110
Mos. Onucanue DW.65.39 DW.100.200
DW.50.07 DW.100.39 DW.150.110
DW.50.09 DW.100.66 DW.150.200
Ne komnnekra 96006810 96006811 96006812
7 rnaannp:HB: Rioma L
72 TNpoknapka knanaxa 1 1 1
7o Soneuc wyrnor 2 2 /
79 Kopnyc knanaHa 1 1 1
86 Kpblwka knanaHa 1 1 1
87 3awwuTHas KpblwkKa 1
88 BuHT 1

14



11.5 KomnnekT anekTpoaoB

Tun Hacoca

DW.50.07
Mo3. OnucaHue DW.50.09
DW.65
DW.100
DW.150
Ne komnnekTta 96005243
35 Konbuo kpyr-noro ]
ceveHnst
66 Konbuo kpyr-rioro ]
ceveHnst
67 Bnok anekTpoaos 1
68 Pe3nHoBbIn )
Konna4ok

12. YTununsaumsa otxogoB

[aHHoe nsnenue, a Takxe y3nbl U AeTanu JOMKHbI
YyTUNU3NPOBaTLCS B COOTBETCTBMU C TpeGoBaHUSIMU
9KONOrnn:

1. Wcnonb3ayinTe obLieCTBEHHbIE UMW YacTHbIe
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnwu Takue opraHusaumm unum upmbl
OTCYTCTBYIOT, CBSXKMTECH C Bnvkanwimm
dunmnanom nnu CepsBuCHbIM LieHTpoM Grundfos
(He npumeHumo ans Poccun).

CoxpaHsieTcsi NnpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHUN.

15
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Mpunoxexune

Dimensions

Pump type H D M S .
[mm] [mm] [mm] [mm] / [inch]
Single-phase
DW.50.07.1 395 210 212 50/R2
DW.50.07.A1 395 210 212 50/R2
Three-phase
DW.50.09.3 365 210 212 50/R2
DW.50.09.A3 365 210 212 50/R2
DW.65.27 540 246 250 65/ R 2%
DW.65.27.A 540 246 250 65/ R 2%
DW.65.39 605 246 275 65/ R 2%
DW.65.39.A 605 246 275 65/ R 2%
DW.100.66.H 725 246 275 100/ R 4
DW.100.66.AH 725 246 275 100/ R 4
DW.100.39 605 246 275 100/ R 4
DW.100.39.A 605 246 275 100/ R4
DW.100.66 725 246 275 100/ R 4
DW.100.66.A 725 246 275 100/ R 4
DW.100.110.H 820 360 410 100/ R4
DW.100.110.AH 820 360 410 100/ R4
DW.150.110 820 360 410 150/ R 6
DW.150.110.A 820 360 410 150/ R 6
DW.100.200.H 1000 360 410 100/ R4
DW.100.200.AH 1000 360 410 100/ R4
DW.150.200 1000 360 410 150/ R 6
DW.150.200.A 1000 360 410 150/ R 6
Pump type H D M S .
[mm] [mm] [mm] [mm] / [inch]

DW.50.08.1 432 200 200 50/R2
DW.50.08.A1 432 200 200 50/R2
DW.50.08.3 432 200 200 50/R2
DW.50.08.A3 432 200 200 50/R2
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Dimensional sketch
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SOJPUNJIS) MMHELINOY

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.

Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
®dakc: +7 (375 17) 286 39 71

E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB

Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 900

Telefax: +358-(0)207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

OO0 lpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, yn. LWkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
®dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHOPOC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

Pakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 06.05.2013

KomnaHuu Grundfos
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